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47202204 : MAJOR : THAI
KEY WORD : POPULAR CULTURE

RUCHARIN OUDMUANGKAM : A STUDY OF THE SANGTHONG AS POPULAR
CULTURAL LITERATURE. THESIS ADVISOR : ASST.PROF.SAIWAROON NOINIMIT , Ph.D.
212 pp.

The objective of this research is to study the form, contents and theme different
versions of Sangthong and to study these versions of Sangthong as popular cultural literature.
Four versions including Sangthong — the Youth Cartoon Tell for Environment: Ornsri
Ngamwittayapong, (2536), Thai Cartoon tell of Sangthong 1* series Ton-or Grammy , Inc ,
(2540) , The animation of the Adventure of Sangthong , Broadcast Thai Television Inc(2545),
The script of marvelous adventure of the prince Hoy , a stage play of Chulalongkorn
University , School of Arts (2548) were used for this study.

All except one of these versions have maintained the main structure of the original
version of Songthong, the Youth Cartoon Tell for Environment took certain parts of the
original and created a new story. From the study of Santhong creation and reproduction
process was found that Sangthong was adapted as the major factors of the production’s
objective, media or channel of presentation, receiver target group and the production period
of literature’s reproduction.

The result of the study of popular culture in Sangthong versions was found that the
factors that effect to the creation are media and receivers, Theme and language using. These
factors reflected to the popular of the period obviously. Media and language using is response
to the production objective, make the receivers pay attention and reach the message of
Sangthong more easily. For the theme, the producers took the original themes: the human
consideration and gratitude to be the main themes which can be applied for people in existing
society. In the other way, they took the new theme of natural and environment attention and
marginal people to be the sub theme. For language using indicated that generally is
conform to present social and cultural period including slang and transliterated words .

In summary, this study makes us known obviously about creation and reproduction
process of Sangthong as popular cultural literature.
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